
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 
 

  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 
 

 January 19, 2025 3rd 2nd Sunday of Ordinary Time   
II Domingo de Tiempo Ordinario, 19 de Enero, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

January 19, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Charles  
 

What does one do on a pilgrimage? First of all, let me be up 
front in saying that I am not an expert. I have made pilgrim-
ages to Our Lady of Guadalupe, Our Lady of Knock (Ireland), 
the tomb of Padre Pio, the tomb of Saint Francis. These were 
more than “visits” or tours. (Note: I have been to the tomb of 
Saint Francis several times, but only once as a real pilgrim-
age.) While pilgrimages can be done individually, pilgrimages 
as a group are, I believe, more open to a transformation in an 
individual. Groups are more formative. A pilgrimage really 
starts with the decision to do it. There are three parts to a 
pilgrimage: the first part is the preparation. You choose a 
place and a time and then begin the preparation. Determine 
the travel plans. How will you get there. If you are going with 
a group, you need someone to organize the group. You need 
to have meetings with the group to get to know about each 
other and why you are doing the pilgrimage. You read about 
the place, about the event that makes the place a pilgrimage 
site, the surroundings, the culture. If the pilgrimage involves a 
lot of walking, it is good to get practice in walking prior to the 
pilgrimage. The second part is the pilgrimage itself. At the 
site, you make yourself aware of everything: the land, the 
trees, the air…everything. Perhaps a tour from someone as-
sociated with the site would be possible. Then, prayer. The 
rosary is a perfect meditation on any pilgrimage. A celebra-
tion of the Eucharist and the sacrament of reconciliation are 
always integral to the pilgrimage. Quiet time to absorb the 
meaning and purpose of the pilgrimage site is important. Vis-
iting with others in the group to mutually share your feelings 
and experiences. Then the last part is the “homecoming.” On 
the way back home, you review all that has happened. And 
when you have arrived back home, it is important to take the 
whole experience to prayer, and, if you are with a group, to 
meet with that group to share your experience. 

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

 

¿Te gustaría anunciar tu negocio aquí? 
 Llame a la oficina y hable con Lucy para obtener más información. 

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   
    Vicar: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 

 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

19 de January, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Carlos  

¿Qué se hace en una peregrinación? En primer lugar, permítanme 

ser franco al decir que no soy un experto. He hecho peregrinaciones 

a Nuestra Señora de Guadalupe, Nuestra Señora de Knock 

(Irlanda), a la tumba del Padre Pío, a la tumba de San Francisco. 

Eran más que "visitas" o recorridos. (Nota: He estado en la tumba de 

San Francisco varias veces, pero solo una vez como una peregri-

nación real). Si bien las peregrinaciones se pueden hacer individ-

ualmente, las peregrinaciones en grupo están, creo, más abiertas a 

una transformación en un individuo. Los grupos son más formativos. 

Una peregrinación realmente comienza con la decisión de hacerla. 

Hay tres partes en una peregrinación: la primera parte es la prepara-

ción. Eliges un lugar y una hora y luego comienzas la preparación. 

Determine los planes de viaje. ¿Cómo llegarás allí? Si vas con un 

grupo, necesitas a alguien que organice el grupo. Es necesario tener 

reuniones con el grupo para conocerse unos a otros y por qué están 

haciendo la peregrinación. Lees sobre el lugar, sobre el evento que 

hace del lugar un lugar de peregrinación, el entorno, la cultura. Si la 

peregrinación implica caminar mucho, es bueno practicar la camina-

ta antes de la peregrinación. La segunda parte es la peregrinación 

propiamente dicha. En el lugar, te haces consciente de todo: la tier-

ra, los árboles, el aire... todo. Tal vez sería posible un recorrido de 

alguien asociado con el sitio. Luego, la oración. El rosario es una 

meditación perfecta en cualquier peregrinación. La celebración de la 

Eucaristía y el sacramento de la reconciliación son siempre parte 

integral de la peregrinación. Es importante tener un tiempo tranquilo 

para absorber el significado y el propósito del lugar de peregrinación. 

Visitar a otras personas del grupo para compartir mutuamente sus 

sentimientos y experiencias. Luego, la última parte es el "regreso a 

casa". En el camino de regreso a casa, repasas todo lo que ha suce-

dido. Y cuando hayas llegado a casa, es importante llevar toda la 

experiencia a la oración, y, si estás con un grupo, reunirte con ese 

grupo para compartir tu experiencia. 



Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 01/12          $5461.89  

Venmo,  01/12          $ 

Total week 01/12          $5,461.89 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Greg Schoeninger, Sam Solano, Cecilia Hernandez, Noe Sanchez, Max Mares, 
Richard Mares, Filiberto Guzman,  Leonardo Trujillo, Vera Gomez, Jose Garcia, 
Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores,  

 

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Rae 
Tafoya and Carol Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Cecelia 

Montano, Mathison Sandoval, Teresa Casillas, Jose Bocanegra, Alexa 
Arevalo, Silvia Esquivel, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Karla Becerril, Joaquin Chavez, Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, 
Mickey Chavez, Carmen Vargas, Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la 
Torre, Jose Castaneda  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

CATHOLIC SCHOOLS WEEK 
 

January 26 - February 1 is Catholic Schools Week.  A special presentation on the “State of 
the School” will be presented here in the church on Wednesday, January 29, at 6:00 p.m. 
Parishioners are invited.  School parents are required to attend this important presentation. 
There will not be a 6:00 p.m. mass on Wednesday evening, January 29.  The State of the 
School Presentation will begin at 6:00 p.m.  
 

Del 26 de enero al 1 de febrero es la Semana de las Escuelas Católicas.  El miércoles 29 de 
enero a las 6:00 p.m. se presentará una presentación especial sobre el 
"Estado de la Escuela" aquí en la iglesia. Los feligreses están invitados.  
Se requiere que los padres de la escuela asistan a esta importante 
presentación. No habrá misa a las 6:00 p.m. el miércoles 29 de enero por 
la noche.  La presentación del estado de la escuela comenzará a las 6:00 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, January  20 / Lunes, 20 de Enero 

                         No Mass  

Tuesday, January  21 / Martes, 21 de Enero 

8:15am Misa   NS-  Open/ Abierto   

8:45pm  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm     Misa  NS-  Open/ Abierto   

Wednesday, January  22 / Miércoles 22 de Enero 

8:30am 

6:00pm 

Mass - NS-  Open/ Abierto   

Misa  S-  Eterno descanzo de +Cristal Morales   

Thursday, January  23 / Jueves, 23 de Enero 

8:15am Misa - NS-  Por Alfredo & Karla Cardoza   

Friday, January  24 / Viernes , 24 de Enero 

8:15am Misa - NS-  Open/ Abierto   

Saturday, January  25 / Sabado, 25 de Enero  

6:00pm Misa - S-  +Ricardo Castorena Jacobo Jr., +Sra Louise 
Rey Myers   

Sunday, January  26 / Domingo, 26 de Enero 

8:00am Mass S–  +Margarito Pineda Jr.   

9:30am Misa S-  Eterno descanzo de Evelia Giron Rodriguez  

11:30am Mass S– For the health of Devany De la Torre  

1:00pm Misa  S– +Antonio Manzo   

ENCUENTRO MATRIMONIAL  

Encuentro Matrimonial tendra su proximo 

retiro el 28 de Frebrero al 2 de Marzo. Para 

mas informacion comuniquese 

con Martin y Laura Hernandez 

720-508-9557 

STORYTELLING  
The next storytelling gathering for pre-teen kids 
will be in the Hope Room on Saturday, February 
1. The gathering will begin at 10:00 and will in-
clude storytelling and crafts.  
 

La próxima reunión de cuentos para niños pread-
olescentes será en el Salón de la Esperanza el 
sábado 1 de febrero. El encuentro comenzará a 
las 10:00 y contará con cuentacuentos y manuali-
dades. 

Because of various viruses that are being spread, we ask that if you feel 

ill or have been in contact with anyone who is ill, please do not receive 

the precious blood from the cup at communion time. You receive Jesus 

completely in the consecrated bread and it is not necessary to receive 

from the cup.  

Debido a varios virus que se están propagando, le pedimos que si se 

siente enfermo o ha estado en contacto con alguien que esté enfermo, 

por favor no reciba la preciosa sangre de la copa a la hora de la co-

munión. Recibes a Jesús completamente en el pan consagrado y no es 

necesario recibir de la copa.  

If you have musical talent and would like to participate in a concert here at An-

nunciation Catholic Church, please contact Father Charles.  We would like to 

celebrate the musical talents in our parish at a concert before Lent, which be-

gins on March 5, 2025.  
 

Si tienes talento musical y te gustaría participar en un concierto aquí en la Igle-

sia Católica de la Anunciación, por favor comunícate con el Padre Charles.  Nos 

gustaría celebrar los talentos musicales de nuestra parroquia en un concierto 

antes de la Cuaresma, que comienza el 5 de marzo de 2025.  

Tax letters will be available next week.  They 

will be on the table in the back of the church. 

Please contact the office if you find any errors.  

 

Las cartas de impuestos estarán disponibles la 

próxima semana.  Estarán sobre la mesa en la 

parte trasera de la iglesia. Póngase en contacto 

con la oficina si encuentra algún error.  


